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Társadalmi és ismeretterjesztő hetilap.
S zerk esz tő ség  és k iadó-liivn la l

hova a lapot érdeklő mindenféle küldemények iu‘é/<mlők :

Nagy-O rosi-utcza 903. szám.

Megjelenik minden vasárnap.
I l e f i z e t é s t  á r a k :

helyben házhoz hordva vagy postai szétküldéssel !

n k in t

Hirdetések dija :
M inden 5 hasábos p e tit-so r  vagy ennek térfoglalata egyszeri 
h ird e té sé rt fi kr., többszöri h ird e té sé r t 4 kr. m inden  beiktatás

nál. — B élvegdij m inden  ig ta tá sé r t  k ü lö n  30 ujk’\  
N yiltté rben  m im len háromliasáhos garmond-eor 20 ujkr.

T. Olvasóinkhoz! kellő közelében történt postarablás nagyon hasonló esetek meggátoltathassanak; mert 
kirívóan im^záfolta. .l’ed g csak kevéssel száz között bizonyára legalább is kilenczven 

Múlt számunkban közzétett „Xvilatko- előbb jelenté a kormányzó első alispán, a oly eset adja elő magát, hol a bünvágy ál
la tu n k d aczá ra  a múlt hét folytán több <>l- kellemetlen idő és rósz utak daczára szép tál sarkallt s lelkiismeretével meghasonlott 
dalról érkeztek hozzánk előfizetések a vi- számmal egy begy illt bizotttnányi tagoknak, ember a sötét és zivataros éj lepte alatt 
dékröl. hogy a"személy- s vagyonbiztonsági állapo- nyújtja ki gyilkos kezeit már jóval előbb

Ennélfogva szükségesnek látjuk ujub- tok kielégítők. S ime tiz nappal később oly kiszemelt áldozata után. 
bán kijelenteni, hogy a „Nviri Közlönyt*4 közel ama helyhez, hol a fentebbi szavak{ Vagy hát miért lenne a közbiztonsági
határozottan beszüntetjük. megnyugtató tudomásul vétettek, alig egy személyzet felállítva, és miért viselné a köz-

Isinételve figyelmeztetjük t. olvasóin- órával az < stharungszó után, két fegyveres „ép annak terheit : ha éjnek idején egy órai
kát a „Szabolcs*4 czimii, újévtől fogva m g- ü ib e r . a kik bizonyosan hosszabb ideig „tat sem lehet megtenni életveszélyeztetés
indulandó uj hetilapra, melynek clőti/.ctési ólálkodtak ina hely közelében, egész ké- nélkül?!
ára szintén 4 írt. Nevezett lapra az e'.ötiz.- nyelemmel felöh ik a postakocsit s háboritla- Valóban, ez eset nagyon szomorú ké
tesek — mint a múlt számunkhoz mell u< lt mii kiválasztják a többi közül a pénzt, s az- p(;t t /irja eié„k közbiztonsági szervezetünk 
felhívásból is kitűnik — t. K ra s z n a y  < • á- zal a hogy jöttek, úgy távoztak, magára gyarlóságának; s azt hiszszük, hogy ideje 
b o r  úrhoz (Nyíregyháza, 13b. sz. a. iuté- hagyván a védtelen kocsist. lenne már, miszerint e téren is gyökeres
zendők. Hogy mindez közbiztonsági közegeink reformok által mielőbb segítve legyen ba-

Azt hiszszük, hogy t. olvasóink bele- hanvag eljárásának következménye : azt jaiukon. 
egyezésével találkozand azon intézked.ksünk, bis/.s/.id;, senki sem vonja kétségbe. f]a a SZCrre(]í királyi biztosság nehány
hogy a már befolyt pénzekét átsző g illatjuk Mert hát mivel is lehetne indokolni a év alatt képes volt helyreállítani a rendet az
a „Szabolcs*4 kiadóhivatalának mely újévtől U,",/.biztonsági személyzet magatartását ily alvidék térés rónáin, hol a személy- és va- 
kezdve egyedül képviselőnői -zabölcs:ne- ; ilinénvok közt, midőn közvetlen köze- (ryonbiztonság már annyira koczkáztatva

lükben fegyverzaj és élethalál tusa után volt a szegény legények által, hogy a ineg- 
«■ ész kény lemmel az est első órájában ki- felemlített lakosság még ujjal sem mert rá- 

, rabolhatnak bárkit is, anélkül liogv a szó- mutatni az ismert egyéniségekre, mert ösz- 
mély- és vagyonbiztonság érdekében szer- szeköttetéseik szálai a bureaux-kban csornó- 
\s zett és a megye közönségének ezrekbe és sodtak össze, s a panaszló nem csak hogy 
ezrekbe kerülő közbiztonsági személyzet a kárát még kiadásokkal is tetézte, hanem a 
veszély óráiban segítségére li-nno. betyárok nyílt fenyegetéseinek és újabb

Mi ugv vág vünk meggyőződve, hogy merényeinek tette ki magát. Eme szavain- 
mi szundi i k élv jő  remiben volna, mis* rint n.-iu csuk n lu.Míónyeg andalító éjszakákon kát igazolja azon körülmény is, hogy a 
annak őrei a „dolce far nivutc'1 lúirvm.I g kellene az illető legénységnek az utazók többi között már 4 csendbistoa is bekerült 
karjai közt ringathassák féradt ( ^ ' t a g  jai- biztonséga érdekében felügyelni, hanem a azegedi várba.
kát a az egész zordságával beköszöntött tél épen ellenkezőleg : mentül zordonabb, inén- Nem akarjuk hmm, hogy kozignzga- 
zuzmants éjszakáit kancsók üritgetése ....I tül vészesebb éjek mutatkozunk, annál több tárniuk nem lenne képes elegendő erélyt ki
lőtt tölthessék : azt u-van a régi metropolis i rályt és figyelmei kellene kilejteiié.k, hogy fejteni arra nézve, hogy alárendelt közegeit

gyében a journulistik.it.
Nyíregyházán, dccz. 23. 1871.

A .A vil i Ko/.ionvk

.Xyircgyluíza. dccz.
-- H o g y  Ivö/.ljizfoiisríg tekinf« t«*ben a

T A U C /  A. hiti kit ii tu.lt ára mii, l.o.' -iiit lárutt. .1 ó keresztény 
nió ir.i keresztek-1 közti 't  in i.Mra vetni, s Isten bo- 
csV . . szóval a fiúim/, forduö.i intett, lmgy menésre

iiiomlú a fiú k »/ !<■ l'-'óvil „nagy 
t. hu t /fii ott gyűlt -v o  urak min-

/ üljön; ,mi

S Ö té tb e l l

A z eskü szegö  biiabödése.
Regénye* váz lm a relönnntio i.l. j.l.ől.

Diiriinszky Gyulától.
A zivatar iliiliöng. villámok 

vei megterhelt lelhöket., az óji 
viliágosságra felrezzen még a .
menedéket keresve az • rdo kusznmenyei kozott
Öreg Ifarl ók J iíimw i- . Ik.'-sett Dávid fiával
ben; mert la ti mankó |ál nein akarta 1.-v, i .enni te'u/nl.

I.e.’li, !iIV 'é n é é  rttett” ",V e'ái., t'e,, dig, lekapva fejérül kalapostul o.«re pallérját, In p
- 1 ........ alá

kft :iii,'gpil!anta:i.inak. B. falván lé-t. inkor, midőn Szabó
Ntvá n imgyuram dolgában O'li j:'í tani. ott láttam o kend vi

esó- kenu;>ket. Tiiuriú (ivorgv udvarábaiii. Furcsákat hallót
latnyi tani felölök, azt mondtak B faivá i róluk, hoĝ ezek zás utó
Ica is az ..Antikriszt u*v emberei - S ezzei1 a fiú kezét megra-j
t. Az g:\dva tovább nk;irt indulni, <1. t;i-tanuknak zörgése el*; „

„Jól van jól- szakitá félbe a magas szálú férfi 
az egész hévvel országismeretét kitárni akaró Jánost. 

„Ibit tudja-e kend, hogy merre van M. város,*
kérdé tőle a magas térti. . . . . .

Miért ne“ válaszola az öreg rövid gondolko-

árulá

Akkor jöjjön be. az illető már átraktak* 
ll.j „ram mindjárt e pillanatban?" kérde egeszen

: K > él. j* Hl. 1 podásra bírta a k t elbámulra ai öreg Bartók. .H ím az lehetetlen, e óbb
i t t . '     férfi ■' Iliim.' karddal l.uvcget," búza szeretnék menni, hogy magamat eleiemmel ellát-

hagyni. A r lil.llk . ;.l térde Já

magzatával az úgynevezett .Bátor jetik ' _ nouj 
vonulni, melynek egyik oldal ihan / !■ s yaju■ á if  t * t-
tengnit az előtte alitrrW.......Íz.'" M ■' < " ■ ' ' >’ >-*v
u  öreg Bariók • i
majdnem minden zugát ismerte; mert hisz J"
tanyájához mentében mindig erre ve/ete útja, jol> 
nak vélte az idő kitoinbolását bevárni, s.ijat r  :i ta
pasztalásából tudván azt. nnszennt. ez. evszaklMti 
nőm szokott tartós lenni Nemsokára < -end- -  *• >»
H levegő baroza, a sziklaverő /á|...r eb/aguldolt s a 
bolti is kika .Ilkáit a szétszakgatott felhőkből.

A kis Dávid menésre szolita tel atyját; tle ez 
hirtelen összerezzent, s kezét n fin unióra teve balkan 
ezen í ....
gyen velünk, mit bálink itt V 
füleimet, ama rácsozatos 
nesz, s ha nem csalód'

hassam; mert itt jelenleg semmim sincsen.*
„Haza nem mehet kend" vágott közbe a tckin-

..... után r gett ártat 'ával illvónelő s mindent télyt gerjesztő férfi. „Útitársa mindenről lóg gondos-
V letlonre b.u-itva kodm," s ezzel behúzd az öreget a romok köze.

.Mi Imi ti-tverV- kiálta föl egy hasonlókéi?-. Nemsokára egy csinos termetű, pany ok ara vetett
!i"ss/n lelóltohe 1.. kőit tV:ii, ki a romok közül tűri? kőpenyogü fiatal ember lépett ki a romokbol, s ar- 

1; „ a v&ia z .1 kérdő visszament tök kíséretében a tornai erdőknek tartott.
, mű, ,k k >.’/ l’l/után az .-lobb kijött fekete mez 1 A fiatal ember, hosszú köpenyének egyik csúcsát

üti;,,.;.; km; «két inte/ott a két fogolyhoz, vállra vetve, némán követte az öreg Jánost. Ha vala
mik;'' a/ öreg János a maga remijében megfelelt, s mely falu szélére értek, szótlanul nyujtá oda ne 1 az 
Dávul 1- 1 túli ni "t t leje vei, mintegy mondani akarván, élelem vásárlására való pénzt, 9 az éjszakát soha a u- 

az atvja ; 1 Dal előadottak csakugyan valók. Az bau, hanem mindig az erdőben tőitek. Az öreg János 
.,,I,,11 . l.-iekhól a fekete mező ur azon meggyőző-j szinte rósz néven vette a fiatal ember folytonos szó an-
(Ie.ire jutott, hogy a ballgatódzók tulajdonkéjien mit ságnt, s többször igyekezett azt egy pár, sajat apasz- 
s ni tudnak a pinezében történtekről, s azért a fiút talásáhól merített katona-történetkékkel megtörni, ae 1,1 ' . . . , . ■ ; . i- . 1 . : - . ___. .J . t t  Pnimáii 07 alomteleli összerezzent. 8 kezet a hu ^  .‘‘ í ' '  j  j Aotinal el is bocsa tá, figyelmeztetvén őt azonban, hogy akarata mindig hajótörést szenvedett. Csupán az alom 

" szavakat r.-li?K« : Mm.l.-'dM.t'J I-'-. ’ ; , ,|ul,an a látottakat ü  ballalUkat "1 no áralja, ba- volt az. mely e hUlönómek látszó fiatal ember nyelvet
velünk, mit Imiink itt í ........ .. cvlk .„„„l „kar járni A ti., mimlent fugád ti, megoldó, s szavakat sajtolt ki belőle.

„blnkb.'l. . . . I I .  I j s 1|liu; f,.|vi.rl ,,/jke a falu felé robant. .Vájjon lesz-o annyi erőm hogy azt k. bírjam
' 'ö ;!'.. L é  „ ,,7 lo l,'. .Keni szénégető nemde V* kérd" a fekete mozü vinni.* fiatal ember „Ha o többé ‘ j

zendlk, tolepul-e ama építmény, melynek munkásául 
Volt kijelölve?* s még több érthetetlen szót mormogva 
elhallgatott. De az ói. g János fülelt mint a róka, s

III tZ. S II.I 111*111 >1 .11.1, . '  i " .  J 1 1 1
látok! Hajolj le fiú, csússzál oda a nyilas fele,nézz bt i- , • . n.,r((-)kt(U
de el ue árulj minket. A furfangos gycrni',k úgy ' | ■
.. narnnr.snlvA Volt. S kélllleloib 3»biMI lUITMl-á'"mint*neki parancsolva volt .  ké'"l''^4ésélo;n ftjrcsa- ‘jVÍf'c vidéket ?*

pilUn.ott meg; bo.szn .H iú  itt születtem uram. nincs itt, nyom, melyet
nyezve, különös társasagot P> n' - '  . .  . j  (l lábam nem tapodott.- monda az öreg.
kete mezbe öltözött férfiak, jobbjukban p ■ • ■ • ^  j > 0 volt e kend tovább is o vidéknélV"
egymás közt valamit morogtak min ■ „Bejártam én uram akár az egész orszá
tanácskoznának A fiú üdcs.gazta . ’c-.s/revonni. voltam a szepesi várgróf hadseregében is, Bu világítás akadályozta ot a  látottnál tőimet ■ nvilágítás t " f ' 0 6‘ r f b ; í , ta H . .r V - m in ,  Dávid1 én vittem..

ígot; ott 
Buda alatt

agyában furcsa gon .ólatok kezdenek tért nyerni. Ó e
,,.,avak hallatára a fiatal embert azon mesterek egviko
nok nézte, kik ez időtájban, daezára az akkori vészén 
időknek, hazánkban letelepedtek, s mig földiéi atorza, 
Pallavicini és Belgiojoso alatt a ti.rok pusztításában 
fáradoztak, ők azalatt, a  hol lehetett, művészetükkel



liivatuHszerü teendőik lelkiismoivtes teljesí
tésére szorítva, mert csak ezáltal lehet a 
fentebbihez hasonló vérlázi tó esetek ismét
lésétől az egyesek úgy mint az állam érde
keit biztosan megóvni.

Egyúttal nem mulaszthatjuk el kie
melni a más.Mialispán és t. főügyésznek ez 
alkalomból tanúsított rögtöni és szigorú in
tézkedéseit még a bűntény elkövetése este-1 
jén, valamint másnap a nagyváradi posta- 
igazgatóság által kiküldött tisztviselővel 
egyetértőkig a megmentett és zár alá vett 
postaküldeménynek fennakadás nélküli to
vább szállítása iránt.

Midőn az ügy érdekében tett eme ne
mes buzgalmat dicsérettel fölemlítjük, egy- 
szersrnint óhajtjuk, hogy a megejtett vizs
gálat és nyomozás mielőbb a tettesek kéz- 
rekeritésével és a szigorú igazság által 
rájuk mért bünhödéssel végződjék.

K inek h eg y  készü l a kriszkindli ?
A fenebbi tárgy felett már több ízben tűnődtem, 

mindazonáltal mint ai’éle koczagjerek, ki még életében 
soha nem kapott kriszkindlit, eddigelé nem volt alkal
mam tüzetesen megismerkedni ezen előttem minden
esetre nagy horderejű thémával.

Midőn még iskolába jártam, (bej de régen volt ez!) 
az emberek nem voltak annyira adakozók ; lehet, hogy 
kéregetö sem volt oly sok. I)e azóta ezek száma a la
nyira megszaporodott, hogy jó lesz, ha a nemes kép
viselet még idejében gondoskodik arról, miszerint a vá
rosi kapitányi hivatalt egy gyorsgéppel ellássa, mely- 
lyel a naponkint több-több számmal érkező eollectákon 
a hivatalos aláírásokat eszközölhesse. Hát még bányán 
vannak, akik csak úgy „überV G’sicht" járnak, minden 
hivatalos láttamozás nélkül. No de talán csak nem azért 
költ a város rendőrségére évenkint 12— 10,000 Irtot, 
hogy még eféle csekélységekre is kiterjeszsze figyel
mét? azt is csak holmi scribler kedvéért, a ki úgy lát
szik, feledni akiije ősapáink ama jeles közmondását: 
hogy „jobb adui, mint veuni“ ; pedig mostanában na
gyon könnyen meggyőződhetnék bárki is állításunk va
lóságáról, mert vajmi sok azok száma, a kik a „pá- 
zsiti földeket" örömest elvennék, lia a város odaadná 
nekik !

Magam is azt hiszem, hogy ennél jobb kriszkind- 
lit nem készíthetne elő a város „törzpolgárai" részére.

Így tepelödtem magamban, midőn korán reggel 
belép hozzám a mosónő, sorba rakván élőmbe a fehér
neműt az egész ünnepi saisonra.

— De lelkem Báhi! hát a fehér mellényem hol 
maradt?! Nem tudja-c hogy nekem holnap reggel Ku- 
bassy Gusztihoz kell mennem a fiatalsági közgyűlésre?

— Ej m it! — viszonzá az én nyalka mosónőm; 
— k ö z g y ű lé s  még nem  bá l! Eu most nem érek 
rá fehér mellényt mosni, inért nekem kriszkimllit kell 
készítenem az én kedves Stefim részére.

— De hát mit akar kedves Stefije számára ké
szíteni ?

— Mit? Hm! — hát — hát egy szép krámpuszt!
— No itt van, adok én magának két piezulát; 

ezen vehet egy szép krámpuszt, és akkor marad ideje 
a mellényemet is megmoshatni.

— Jaj uram! olyan krampuszt, mint a minőt éli 
adok Stefinek, nem lehet a boltban venni. — viszonzá

az én különben mindig szolgálatkész mosónőm, és az
zal sarkon fordult és egy másodperc* alatt úgy kire
pült az ajtón, mintha szárnyai lettek volna.

KgycJül maradtam.
Hármas ünnep a küszöbön, és nincs tiszta fehér 

mellény. Ez sok; ez valóságos szekatúra.
Hogy boszuságomban szórakozást szerezzek el

indultam a ezukrászdába reggelizni
Első, a kivel találkozom, Feri bácsi volt; szeren

csére szemközt jött rám, mert különben utói nem érem. 
oly sebesen baludt — szokása ellenére. Midőn már 
közel ért hozzám : a szél fellebbenti cardinális köpe
nyét, mely alól akkora paksaméta tűnt ki, mintha 
mind a 8000 kinevezési okmány ott lett volna.

— Mi az Feri bácsi? — kérdőm egész tisztelet
tel — mit visz oly sietve hazafelé?

— Hagyd el öcsém, — viszonzá nagyot fújva — 
ne is kérdezd; ez nem mindennapi teher, feleségem 
lepett inog egy kis — kriszkindrivel!

Mig Feri bácsi inkáid) futott mint ment hazafelé : 
én is megérkeztem a szolgálóiéi hivatal elé. Itt újabb 
jelenet tárult elém A pandúrok két, vasra vert deli- 
queust hoztak a szolgabirói szék elő.

A nemzetes szolgabiró hosszú szárú pipából bo
dor füstöt eregetve, összevont szeműiddel és mérges 
tekintettel kezdi vallatni a  „gonosztevőket.a Végre mi
dőn megtudja, hogy a delegáltak mesterségükre nézve 

I ácsok s csupán barátságos polnrozás közben vertek 
egymást véresre, — szelíd, atyai hangon szól hozzájok :

— No hát fiaim, akkor ti nem vagytok bűnösök;
, s azonnal szabadon bocsátlak benneteket, mihelyt a
kutat. ólat. kertkeritést. kaput és a tanyán némi cse
kélységeket megcsináltatok nekem — kriszkindlibe!

Tovább menve, beszólok egyik legjobbb barátom- 
és druszámhoz :

— Jó reggelt, Potykó! hogy vagy?
— Hat most mar nagyon jól vágyom, kedves bra- 

tyinkám; mert ziszom zaldomas zokinanyuak lelete, a 
ki kinevezi nekem törvinysziket ülnyügnek — krisz- 
kindlibul!

— No akkor én mint első gratulálok neked tiszta 
szivemből, eme kétségkívül örömmel fogadott kitünte
téshez.

— Bratyinkam 1 gratuláltuk mar nikem minek- 
előte folyamodtam volna.

És ezzel vége lett álomjárásomnak, mert föléb
redtem, s alig maradt annyi idom. hogy a ..Nyíri Köz
löny" olvasói számára e kis életképet még ünnep előtt 
reprodukáljam S* K.

N yilatkozat.
Azon körülmény, hogy tegnapi napon, mint ad

vent 3-dik vasárnapján, több evangélikus i s református 
hívek, azon reményben, — hogy a létrejött magálla
podás folytán, a mondott napon — az evnngeüku-'!; 
templomában, református istenitisztelct fog tartatni 
szokott időben, az evang. templomnál megj.  lemen, 
azt zárva találták: következő levél közzétételére kö
telez, mely a levél kelte napján érkezett hozzám :

,2971871. A reform, lelkészi hivatalból. 
Nagy tiszteletű Burtliulomaeidesz János cv. lelkész, s es
peres urnák, s általa az evang. egyház elöljáróinak 

tisztelettel
Helyben.

Mélyen tisztelt ev. egyháztanács!
Egyházunk számos hívei, azon méltányolható sé

relmüket hozók szőnyegre egyházi gyűlésünkben, mi
kép a bekövetkezendő Karácsom ünnepek alatt, őseik 
tol öröklött kegveletes buzgóvá gokat, kelló mértékben 
ki nem elégíthetik, azon körülmény miatt, mivel csak 
egy isteni tisztelet tartása liatároztatott részükre köl
csönös megállapodás folytán a sátoros ünnepek alatt.

s az is délelőtt 11 órakor, holott ugyanekkor, az Ur
vacsora kiosztása miatt is huzamosan tart isteni tis/.- 

Mely méltányos körülménynek engedve mi 
úgy intézkedtünk, hogy egy időre saját helyiségünkbe 
tegyük által istenitiszteletünket.

Ezen ügy közlésével, valamint egyházunk hívei 
hálás elismerésének és köszönetének, nem különben 
azon kü/óhajiink tolmácsolásával : vajha templomunk 
építésének mielőbbi megkezdésével, hova előbb ismét 
igénybe vehessiik testvéri szeretőtöket s jótéteményü
ket. — Maradok Nyíregyházán, decz. 11-én, 1871. test
véries üdvözlettel, a református egyház elöljárói, s 
azok nevében s megbízásából Lukács Ödön rei. leik.*

Midőn az evangélikus egyházgyülekezet, n ren
delkezésére álló, délelőtti féltizenegytől tizenkettőig 
terjedő időt, a református atyafiaknak úgy engedte ál
tál, hogy minden hóban ö maga csak egy, amazok 
pedig barom vagy négy istenitiszteletet tarthassanak,
— a sátoros ünnepek alatt pedig, a második napot 
magának tartván fel, az első nap fentemlitett idejét 
a református testvéreknek engedte által; azon nézet
ből indult ki, hogy a két testvéregyház hivei az egy
más isteni tiszteletére kölcsönösen meg fognak jelenni,
—  s le lk i sz ü k sé g ü k e t te l je s e n  k ie lé g íth e tik

Azoknak — kik a dolog ilyetén állását talán 
nem ismerik, s könnyen félreértéseknek adhatnának 
helyet — tájékozásul közli

Nyíregyházán, decz. 18. 1871.
liartholumueirieKZ János 

evang. lelkész.

F  elhívás
a vidéki magyar sz ín észe t nyugdíja érdekében.
Sajátszerii helyzetünknél s viszonyainknál fogva, 

a magyar szülészetnek eleitől kezdve nemcsak művészi,
! irodalmi és közművelődési, de nemzeti czélja is volt.

Édes anyai nyelvünket nemcsak művelni, de ter
jeszteni is, s mulattatva nemcsak szórakoztatni, hanem 
ja közszellemet ébreszteni, tentartani, s a nemzet küz
delmeihez és legmagasabb czéljaihoz összpontositni is 
hivatása volt. Erezték és bevallották ezt mindig jobb
jaink. A múlt század végén az a szellem karolta fel Ő3 
ápolta a m ag y a r szimnüvészetet, hoszas álmából fiil- 
ébreszté hogy követelje vissza jogait féltett és veszendő 
kincseit, mely szellem lassan bár, de folyvást terjedve, 
megnyitotta a magyar nyelvnek a törvényhozás és 
törvénykezés termeit s az iskolákat, — mely irodalmat 
s akadémiát s más közintézeteket hozot létre, s szel
lemi és anyagi fejlődésünket azon magasabb pontra 
segítette, melyen most állunk s melyről vigasztalódva 
tekinthetünk vissza a múlt küzdelmeire, s megerősödve 
önérzettel s jogosult reményeinkkel a kétes jövőbe. 
A magyar színművészet folyvást a szellemet szolgálta, 
-öt borították oly szomorú fellegek is népünket, me- 
lyrken csupán az. irodalom, és színművészet sugarai 
tűrhettek át. világítva, úgy tűntek fel szivárványként 
biztatva, hogy napunk még nem áldozott le. De e jobb 
n a p ja in k b a n  is megmaradt még a színművészeinek 
ama magasztos hivatása, csakhogy most már más hatal
mas tényezőktől is segítve, s azokkal öss/.hangzatbail 
de folyvá-t a régi czélokra kell törekednie. Érzik és 
váljál; ezt most is jobbjaink s a magyar színházak 
épitf-ét. színművészet ülik pártolását, mindig magas ezé- 
lokboz kötik. De érzik azt a vidéki szinésztársulatok 
(örömmel mondhatjuk) legnagyobb többsége is. mily 
nagy czéloknak szolgál eszközül; azért is, hogy ma
gukat azokra méltókká tegyék, erejüket növeljék, s e 
pályát a kontároknak és nyegléknek elzárják, egy ke- 
hclzothcn egyesültek s magán érdekeiket alárendelvén 
•« közérdeknek, magukat önként alávetették a fegye
lemnek. H kebelzet alapszabályait, melyek a hírlapuk
ban is közöltettek, egyátalában nem korlátolják sem 
az igazgatókat, sem a szinc .zeket működéseikben; de

hazánkban szép emlékeket hagytak hátra. De a „Bátor- 
ponkon" látott urakkal mikép legyen viszonyban e kü
lönös ember, azt ö semmiképen sem tudta felfogni 
Azonban hallgatott, nehogy a fiatal ember e fölötti tű
nődését észrevegye.

Midőn már a tornai hegyeket elhagyták s Ahauj- 
megye széléhez közeledtek, a fiatal ember szinte föl- 
eszmélni látszott, nagyokat sóhajtott s keble emelkedni 
kezdett. Utazásuk harmadnapján már köze! is voltak 
M .. . városához. A fiatal ember végre megszakitá hosszú 
hallgatagságát, s „álljunk meg öreg!* szóval János vál
lát könnyen megérintő.

„Kend must itt fog maradni* szólalt meg ismét 
„s engem harmadnapig bevár; itt a három napra való 
élelmi pénze, szálljon oda ama doiubalaiti csárdába, s 
ne szóljon idejövetelünkről senkinek egy szót sem, 
húrki is tudakolná kilétemet." Azzal ott hagyá az öre
get, s le a völgynek M. felé tartott

Utazási czélja tulajdoképen más hely vala; de 
minthogy azon falu, melybe igyekezett, a rendes útról 
egészen félreesett, s vidéki közlekedésben ritkán része
sült, bizonyosan az öreg János előtt is ismeretlen volt. 
De különben ha ismerte volna is. a fekete mezü bátor- 
ponki urak előrelátásból azt eltitkolák.

A falu széles völgyben feküdt, magas, az ég felé 
meredezö sziklák vevők körül annak elszórt házikóit 
Amint a fiatal ember a faluhoz ért, m eg á lló it s egy 
pont felé látszott kémlelódui. Az ut fá ra d a lm a i téléin. , 
vagy a helyzet különös volta liágvaszf«>l,i kezdem-k 
hatni a kémlelőre. Azon érzelun m. .. : kebel- !i.n 
a válságos pillanat közeledtével keltenek, ii'i .t.dó tu 
sát vívtak ! ‘Nejében, ereje h a n v a tla n i  kezdeti, s a lig  
bírt a ki- . pii A ti mploin
már a falu végén, egy magasabb i mclk' d. -ii dombon 
állott, épen egy hegyny dússal szemközt: a hcgynyilás I 
felé itt-ott még egy pár p-uház volt látható. Hogy ere
jét összeszedhesse a Irmplomheineuet lépcsőire ült. So
káig, földreszegzett szemekkel s fejét t< nyerőbe téve, 
mélyen látszott gondolkodni. Egyszerre mintha valami 
eszme, vagy talán az erős elhatározás lepte volna meg. 
a hcgynyilás felé tekintett.

9Ott jobbra latom a sziklacsúcsot.* Szólalt meg.

„Ha jobban fülelek, hallom a patak moraját és a víz
esést Előre hát bátran. A háznak ott kell lenni a víz
esés mellett."

Sejtelnie nem is csalta meg. Vagy nyolczszá* lé
pés hátrahagyása után ott állott a kijelölt ház előtt, 
mely egymásra rakott szikladarabokból készült kerítés
sel vala körülvéve. A bemenetét alacsony léczkapu ké
pező. A fiatal ember könnyen átvető magát s minden 
nesz nélkül az ajtóhoz csúszott, odaérve rajta dóröm- 
bozni kezdett Belül kutyaugatás hallatszott. Még vagy 
kétszer öklével az ajtóra ütött. Végre férfihang szólalt 
meg a pitvarban s az éji alkalmatlankodó kiléte után 
tudakozódott. „Szegény eltévedt vándor vagyok s ven
dégszeretetért esedezem!" volt a válasz. Iluvid idő múlva 
a pitvarban világos Ion az ajtóretc.-z félrelolatott, s a 
házi gazda állott az idegen előtt. Az éji várdor gyilká
nak markolatához nyúlt, de keze lehanyatlott, a mint 
azon nyájasságot és becsületességet észrevette, mely a 
házi gazda arezán visszatükröződött, s midőn hallá an
nak szívélyes fogadását, önkén vteleuül e kérdést n hegé : 
„Vájjon jól találtam i ■'zent kereszti János gazdáhozV* 
A gazda igenlőiig felelt. „Akkor az Ur kegyelme le
gyen velünk, s ama ember azelleme. kinek emlékét hó
dolattal tiszteljük" válaszolt az idegen. Már ezen üd
vözleten is megiitöilótt S/.i ntkereszti. de ama különös 
fogás, mclylycl kézszoritás végett az idegen hozzája 
nyúlt, niéginkábh tetéző megdöbbenését.

„Miért nem viszonozza üdvözletemet.? miért nem szó 
ritja kezem r Kérdő az idegen halkan s a fiit készet egyik- 
nemével. „Ez nincs rendén Bory Mihály testvér."

E szavak hallatára elhnlaváuyodva visszatántor- 
gott a házi gazda, de erejét összeszedvén, egész bátor
sággal az idegen felé fordult: „Mi hatalmazta fel ke
gyelmedet. hogy engem ez utóbbi néven szólítson?" — 
Kérdő az idegentől

„Régi ismeret-egünk, s lia úgy tetszik jelszavunk 
is." Válaszolt az idegen.

„Micsoda ! kegyelmed tudná . ..  ?“ folytató a gazda 
mindig ijedtekben. „Mi tehát a jelszó?"

„Mondja meg kegyelmed az első betűt, én majd 
megmondom a másodikat." Felele egész hidegen az éji 
alkulmatlunkodó.

A betűk elmondása után a házi gazda nem kék
kődéit többé fölfcdezti té-én. Egész rémülettel neki esett 
az. idegennek, s reszketve e szavakat dadog:! : „Mit 
ak.'.r kegyelmed tellát házamban, hogy éjnek idején 
rcám rolni;, mint valami rabló?!"

„Valami ennivalót és holnapig egv kis helyet há
lásra. egyéb semmit." Felele az idegen a legnagyobb 
hidegséggel.

„Vájjon hízhatom-e kegyelmed szavaiban?" Kérdő
kétkedve a házigazda.

„Hát nem kötelez-e eskü bennünket?* Válaszold
az idegen.

„<)! az én esküm “ S fejét keblére csiiggoszté.
Legyen nyugodt Bory uram", monda a fiatal em

ber „En is megtagadtam uj hitemet, s azért térek be 
kegyeim, dhez.

Szent kereszti, vagy mikép öt az idegen nem ok 
nélkül nevezte. Bory sokéiig vizsgálta az érkezettet, az
után beretoszelé újra a pitvar ajtaját, s egv szobát mu
latott az idegennek, melybe mindketten beléptek. A 
szobában lévő éléskamrából kivett egy darab sültet, 
azt kenyérrel együtt az idegen elébe tévé. ennekutána 
kilépett a pitvarba, hogy a pinczéből valami innivalót 
is hozzon

A fiatal ember hozzá is látott az étkezéshez. Bory, 
már most úgy nevezzük ot. midőn a jó módival vissza
tért. sokáig nézte a falatozót, végre az idegenhez for
dulva tiszta hangon mondó : „Aludjék békességgel ke
gyelmed. itt e házban haja nem történik, biztosítom 
én mint házigazda, a többiről majd holnap, jó éjszakát!"

L pillanatban szelíd hang hallatszott át a mellék- 
szobából.

„János!" mondó n hang. „hol vagy, kivel beszélsz?"
„Jövök kedvesem!" Válaszolt Bory, s kezét az 

idegennek hucsuzásra nyújtó.
„Ez kegyelmed felesége talán?" Kérdő a fiatal 

ember halkan és nyomatékkai
„Igen", lön rövid hallgatás után a válasz.
Ezután a gazda jó éjszakát kívánt s magára 

hagyta az idegent.
(Vége kör. |



megkívánják, hogy inniukat erkölcsileg becsületesen vi- egyik a lovakat meglógta.
leljék, kötelezettségeiknek a közönség és egymás irá-lc/t, nyaké

I ík a kocsi *a lőtt, •  nem túlságosul nagy erő közlésére szolgálnak. Hogyha

nyában megfeleljenek, s a mire valalkozuak, arra ké
pesítve is legyenek.

De hogy a vidéki színészek ujonan szemezve, ily 
szigorú fegyelem alatt, magas hivatásuknak aggodalom 
nélkül, lelkesült buzgalommal felelhesenck meg, s hogy 
a valódi trtségeknek kecsegtetővé váljék e nehéz és 
sok nélkülözéssel összekötött pálya, mely aggkorukra 
a legjobbaknak is eddig csak nyomort, ínséget s a szú 
teljes értelmében csak koldusbotot adott jutalmul: a 
nemzet jobbjainak kell kegyeletesen gondoskodniuk, 
hogy a nemzet napszámosai jól végzett munkájuk után í rés után könyörültek rajta, k újra még jobban 
meg nem érdemlett szégyen miittt pirulva no kénysze- tűzték s sebeinek begyógyítim.íra > f i i: ,i! 
rüljonck alamizsnáért csengeni. Ezért alapítottak e I-

[sebesilve nz ülésről lerántotta. (■■■■ latt a szíj jól meg van feszítve, és íi korong nem igen kés-
a másik rabló a lovakat levezető nz útról; itt előbb a kény : nem lehet szemmel a szij csúszását észrevenni, 
kocsist megkötötték a kerékhez, nehogy menekülés ál- de ha megszámláljuk azon korong forduhiii.it. m l- az 
tál merényüket elárulja, sőt még szemeire is kendőt erőt átadja és összehasonlítjuk a másik korong fordu- 
kötöttek, hogy a körülötte történendöket ne. lássa. Az latainak számával, majd minden esetben úgy lógjuk
után túlfeszítették a cáriul tetejét s kiszedték belől 
az egész posta-szállítmányt, melyből a nagyobb levele 
két felbontották s a bennük talált pénzt magukhoz vi t 
ték, a leveleket pedig szétszórták a koc,i körül Mintái 
mindent átkutattak s több pénzt nem találtak, a ko 
csisra támadtak, lmgy megöljék, végre azonban sok ké

gyógyitalára üt> lát hát rali .
távoztak, fenyegetve kocsist, hogy

belzethen maguk a vidéki színészi k egy átalános nyug- idő elteltével induljon utánuk Nyíregyháza f ; . n • -a 
dijintézetet, s ahoz sovány keresményeikből megtakarj-1 ök is arra mennek, s ha előbb találna indulni, Művik 
tott filléreikkel folyvást járulnak; de közadakozás s ke- A kocsis élet-halálos vozeih-lméb a ie
gyes pártfogók adományozása nélkül mindez nem volna' 
elegendő arra, hogy azon csekély, csupán a legnagyobb . 
Ínségtől megmentő nyugdíjban is részesüljenek nu lü k
kel nyugdíj intézeti alapszabályaik kecsegtetik.

Azért Imzatiui tisztelettel fölkérjük a magva
közönséget, mint minden jó szép és nemes közérdeknek vették utjokut, a kocsis, 
igaz barátját, s ama magasabb ezélokért a magyar 
színművészet buzgó pártfogóját, inéltúztassék a gyűjtő, 
illetőleg aláírási iveket, melyek szétküldése e napokban , 
megkezdetik kegyesen fogadni, és ez utón a vidéki ma
gyar szülészet nyugdíjalapjának növelésébe/ tömegesen 
járulni. *)

rablók távozására; e-ak miután egvedid érezte mag 
igyekezett kötelékeitől megszabadulni, a mi nem is 
nehéz, munka, mert vastag téli keztyiiin kertaz'il 
tuk ke/.ei összekötözve. A kemény hidegtől sarkall' 
azon biztos tudatban hogy n rablók Nyíregyháza

miután szabadon élezte 
újra találkozzék, a bi/.to 

s visszatért Kállőba, mé .
mint

A m agyar szinészkebelzet
központi kormányzó tanioáank i.s7- ilr.-/.i> 

5-én Pesten tartott üléséből.

Itibáry J ó z se f h. k. 
in. k. belügyin, miniszt* ri tanács 

mint ii kÖBpouti kormányzó taiaios

Pa ti la y E ile s.
j-gv/.-.

Ú JDON SÁG OK.

n ler

át. nehogy a rnblúkk 
es rövidéül) utat vnl.ii/.tá 
dig oly sebes hajtással, 
futni, a mi szerencséje volt. limit útközben íi rabi 
által felismerve, ez utóbbiak újra lőttek a knc-isru, i 
szerencséié egy lövésük sem talált, s igy ;i kocsis ni 
akkor éjjel j 1 lent 
is történt, s csupán a kocsi*

p reggelre, mivel ijedtségében minden ö-szefiig-

lálni, hogy az erőt átadó korong ugyanazon idő alatt 
több fordulatot tesz, mint uz erőt átvevő. E/.en különb- 
ég annak bizonságául szolgál, hogy a szíj a korong 

l" lületén (-úszott: azaz: hogy az erő, melyet átvinni 
k ■ llett, nagyobb, mint a szij által a korong felületén 
i biidézctt súrlódás, és ezt az erő fölösleg arányában 
gyorsabban vagy lassabban legyőzi. Természetesen be- 

g\;i’ ■■•! erre a körszéli-sebesség és a korongok
é i t - . . . ' m : súrlódás ; -s forgás mellett arány
lag künnyelilii*!! 'yö/ntik le, nagy átmérőjű korongok 
pedig a szi; f, ktéré szolgábi nagyobb felülettel bírnak, 

It a s igy a súrlódást is nagyobbitják. 
át : Ennek következtében a szij csúszása a korongon
\>.i; annál nagyobb im'rvii. mennél nagyobb a közlendő erő, 
\ol- mennél nagyobb sebességgel közültetik az, és mennél 
i isi bb a koroi jók átmérője.
felé A szíjak ezen csúszása azonban erő fogyasztást, s
ma- ennélfogva gőzgépeknél tüzelők fogyasztást képvisel, 
abb mely erőnek semmi hasznos hutása nem lett; tehát va-

vesztcséenek tekinthető. Például feltéve hogy í
csuk bmiak forgató korong 100 fordulatot tesz egy perez alatt, a 

k forgatott periig csak 05-üt; akkor a gép által kifejtett 
erőnek közel 5"/0-a veszendőbe ment. 

g A veszteség nem egészen mert fel kell tenni,
tett a ható-áírnál. A mi meg lmgy a csúszáskor ;i súrlódásnál nagyobb erő működött, 

kihallgatása halasztatutt és :i csúszás tartama alatt az erő csak a súrlódás le
győzésére fordittatott. Világosan lehet ezt észlelni, ha

gés nélkül beszélt. Mindezek dac/ára a rablókat még valamely nagy erő közlésénél jelentékenyebb csúszás 
•••■iii sikerült elfogni, pedig az egész e-te s óra tájban, történik. így például egy nyomattyus sajtónál, ha a 
Kallótól legfeljebb kétezer lépé-uyi távolban történt A nyomattyu tolonyára működő erő nagyobb mint a szij 

1 po-iaküldcmény közel 8000 frt volt. de mivel több oly súrlódása, akkor a forgatott korong megáll, a szij csu- 
értékpapír is volt közte, melynek becsét a rablók nem szik rajta, a forgató korong ellenben a szijjal együtt 
i-meri' „ s f llmnt va otthagyták a belys/inéii, valamint! tovább forog, sőt forgását meggyorsítja, mivel a surló

le vi let is találtak

— A nyíregyházi Kaszinó-egylet mait
súrnnpi közgyűlésének egyik fuiárgy;' volt a 
kulás. A Kaszinó-egylet ugyan már ez év eb 
bárom évre alakult; de mivel a jelenlegi In 
tulajdonosok néhány száz Írttal feljebb eun-1' 
szerit ve érzé magát az egylet akép alakulni. ! 
bekövetkező nagyobb terhelthez mérten n r 
jakot is emelje. Es igy most az eddigi 7 frt 
10 Írtra emeltetnek, melyre nz aláírások 
ménynyel folynak.

-j- A fővárosi hírlapokb'»l értesül 
Mudrány János u tisza-löki v íb, </.tóki riib t 
len/éki választóit folyó hó öo-ik:'. ra. a tisza-löki v.i ■•.■-,- 
bázáui tartandó értekezletre i I :. m

X  M ost, midőn a té l e i g o r á v n l  b 
köszöntött, ritka nap, hogy apróbb lopás ikról ne ér
tesülnénk, melyek tárgya deszkakerítés, kapu. ajtó, ab
lak. sőt még a magasban függő s deszkái!a p . - b' 
firmák is. s mindezek rendszerint a kaszárnyiklm ■ ’n 
dorolnak — fűtőanyagul. Es »■/ mind -a panasz da> . 
napról-napra ismétlődik. Mi úgy tudjuk, lmgy el-c 
erélyes ember áll rendőrségünk élén: s hogy van . 
hogy e mindennapos bajon még sem tud s e g í te n i— 
kérdek már többen tőlünk.

* A n y íre g y h áz i tö rv é n y sz ék h ez  megkíván
tat!) bürtüiilielyiségül ideiglenesen a korona-epulet• t 
időn. tjük áit. melyen a munkaiatok o bét föl.iám 
vétettek foganatba, s remélhetőleg ;; kívánt illőre tö
kéletesen elkészül, mert csupán ! i-o r.inniies mun
káik szükségeltetnek, s ezeket a téli lágvos idő dae.-■ ira 
is el lehet készíteni.

t in i t  c sü tö rtö k ö n  t í r a l ta to t t  a del.ro- 
czeni esküdtszék előtt Mdeliesiiek l’etmvies Tivadar 
aradi g. k. lelkész elleni sajtópere A vádlott szemé
lyesen megjelent, s a védelemre dr Kóla János deb- 
reczeni jeles ügyvédet kérte fel. Miletics nem jelent 
meg. Imiiéin Komán József ügyvéd álltul személyesittele 
magáit. — A tárgyalás rredmér - e : lm :v M il'ic-et In-

ip a hó te- 'lás legyőzésére kevesebb erő kell, mint a nyomattyu 
tátin ii ni szétszórva: az összes elorzott pénz hajtására.

.’.ooo frtnál. Ezen erőveszteség pontos meghatározása végett
számos kísérletek tétettek. A gyakorlatra nézve elég 

•It D' i.rcez> ii- h-í-z azok orcdméuyéből annyit megemlíteni, hogy az 
erővt szteség valójában kétségtelenül bebizonyittatott, 
é- a különböző körülmények szerint különböző nagy- 
'águ, de esetlegesen az átvitt erőnek “24%-kára is 
felrúghat.

A legbiztosabb mód ezen erőveszteség elkerülésére 
az volna, hogy a s/ijkorongok átmérője és szélessége 
elv nagyra készíttessék, miszerint a súrlódás rajtuk a 
közlendő erőnél nagyobb legyen, tehát ezáltal lo no 
gyozetbessék. De ezen módnak alkalmazása a legtöbb 
esetben leheti tleu A szíjakra szükséges kiadás a ko
rongok szokásos méreteinél is már igen jelentékeny, 
os nevezőt csen sokszoroztatnék, ha a szíjak a csúszás 

j-itányt hivatal. :nint a mely előtt teljes lueggátlásúra szükséges szélességgel alk&lmaz- 
i tartó ík magát az illető. Mi egyszóval sem \á l- , latnának

ujraala- 
■11 újabb

Va látni Nitsclshrv Emúiiucl nevű. állítólag
oros:Z-leligveloi.*-:agi grólti. i.olmnv nap i lölt Debreczou-

isoget a bői. hűl o hó elejétől fog vi tartózk itt Nyír-
c : kény- cg)!'lázárn, 1mgv itt atyját. a ki K ru tc z k y  iiév alatt

hogy a tart. •zko.Iné!< Magy!iror>zá;ion — lolvtatőlag kere^'e.
iZVt.Mll di- Az it.Í«l :;i Ilitása szerint, az It*- ,-iki lengi el törrada-
; óvd'jak hm: :l!:itt atvját mint 1• ) év> * gvermek í.;»11■ t• a
•j) ered- Imié/Ilii (?/ ), de itt int gseliesiil. én. az oroszok hidal-

máita esett s azután S/üx 1 l ila depó I dlátott 15 óvj
ik, hogy várnáinkára., honimn 7 évi és 2 le.napi fogság után

mi ugyan nem látszik meg rajtul ezévi május lö-án 
- ekiilf M kel egy, a ilebr I iné
indáit eoJec' írói olvastuk le: liaueiu le  :y o/en ada

tik niennyibeu hitelt érdemlők, legjobban i

latunk ke;
o .1 el 

mm illáit,

csakugyan meg is találtak, miállal a sikkasztás két 
ségteleniil bebizoiiyuh. Az ifjú a r -mlorsétr által rög 
tón bólogatott s most várja meggondolatlan gonosz tét 

csületének további keio-ésc :déd lééi.i ntő az oskiidtsz.-k. büntetései. — Mini n . ; ég. ilii:.!

Másféle kisegítő eszközökről kellett tehát gon
doskodni.

A szí j surlód.í át a vaskorongon nagyobbitani akar- 
.„ ... van* porrá tört gyantát vagy szurkot hintettek a szíjra. 

ben, nedvnek Ennek még akkor is van rögtöni hatása, ha a szij már 
épen nem akar húzni; de hatása csak rövid ideig tart, 
a gyantapor bonyomatik a szij anyagába, s rövid idő 

! é. ki cgvui- i»»ulv;i a szij felülete ismét oly sima. mint azelőtt volt, 
’io.n, ’,s »kkor ismét csúszik; ezenkívül, ha nagymennyiségű 

b a !, leheli lorvénv- gyaní ts anyagok nyomatnak he a szíjba, ezáltal ez igen 
megromlik, és lürokenynyé válik.

Egy másik valamivel tartósabh mótl a szijesuszás 
meg ik-idályozására abban áll. hogy a vaskoraiig működő 

\ , zt,. „ ;iki»*n* ki páll át • > f*• inii., i.• k lel f'diiletc fával hehurkaltatik. Ily burkolaton a szij job-
, bán ház, mint a vázon : azonban idővel a faburkolat 

,, • s sima lezz, a hogy előbbi hatása belyreálUttaszék, fé
lő II karczolni, miáltal többszöri ismétlés után 

i ■ oéiő sebbedik Egyébiráni Py faburkolatot csak

-é g e t é re tte . M in d en ese tre  m< g fo g lia ta tla n  
irk. 1 m o st. m időn a  liirl.ipok  n éh á n y  
tá v ird a  p é tiig  m -liáuv ó ra  a la t t  k é p e s  b e 

já rn i  a k á r  eg e sz  E u ró p á t, v a lak i szem ély esen  iiic 
d ú ljo n  b e b a ra n g o ln i  eg y  t
k iv ite léh ez  m in d e n  a n y a g i telielr-ég  néii. il. egyedü l 
e m b e re k  ktinvoriilefo-^é-iíét k én y te le n  igénybe 

D c u tn c h  I f á v i i l  h e l i ia  li 
tá l női p ip e re -k i • *.kedé>t 
fi■ Ivó hó  2 1 -é u  c ső d ö t je l

Cs.; Iwiy Jeni)
' ni “

előtt Mányik) kereske
mázon

X  A Ciycngo-fclc csödlömcghe/. tartozó lovak
ból a mull szerdán, vevők hiányéiban, mindössze nojv 
darab kelt el: utóbb azonban • eket is visszaadták, 
mert bebizonyult, hogy a lovak ki< dib-: agyobb mérv
ben iiiiutl takuyosak; és igv valósziuii, hogy még bő
rükkel sem fogják fedezhetni — a deficitet.

, .Mire Mimink napvilágot Iáinak, td i
olvashatjuk is a hivatalos lapban a királyi törvé-i 
kelthez kinevezendő tisztviselők névsoréit; miáltal 
vétetnék amaz izgatottságnak, mely sokakat ki- 
Iieiioiieveztetésük fölötti tűnődésükben képtelenm 
minden komoly foglalkozásra. Mé-ok pedig biztos 
veztetésük reményében már relőre i-/.nak 
árára “ Ib/ony bizony még megérjük, ha 
nem siet a kiueve/ésekkt 1. hogy ebben ti burszük idő
ben nem lesz mivel igaz liivekct szerezni — a követ- 
választásokra.

O  A „Kzathmáry tcs1vci'ck“ i-mert dehrt-

e le je

már haza tolonc/oztatott a Js/t pc ■ >• gr«-
** Ábrányi Kornél ..Három m ag y ar irá ly a  

u o c tu rn e ” (•.ji kép) e.iur: /.):ig;irára átírt zeneműre 
előfizetést hirdet, 2 írtjával. I) Küny és m oso ly  2) 
A d a ln o k  sa j kéi s. ;{) Az e rk é ly  a la t t .  A '28 lap
ra terjedő mii tlís/os és szabatos kiállításban még o 

m,Jr i.é. végéig okvetlen megjelenik. A/ előfizetések szerző 
lakására (IY>t, kerepesi-ut ő-ik szám) valamint llóz-a- 
volgyi és tár*.a műkercskt b-' -bo (lériutcza s szervitatér 

v«gy szögletén) intéteiidok, 
tesz 6líg tigyeltnébo

.mo- x  A „Népnevelők lapja** jöv.. évi l-ső száma 
mt dvt'bor mutatványul bekiilth-tott s/erkoszto-.'giinkliö/.; czélja a 
kiiriuéiny népnevelői műveltség fejleszte-o. Szerkeszti • I’eterév 

Sándor; ára egész évre I frt E hetilap mint a „nép
nevelők pesti egyletének" hivatalos közlönye niegjel"- 
nik minden szombaton. Ajánljuk az érdekeltek pártlo-
•ga-aba.

Ti A n ö eg y le ti v á lasz tm ány  által t ho ikára
....................................................cl

czeni jóliirü ezég üzletéből Markos M. közelebb té.l.b
iinpon i t  Bécaheo időzött legiyilib furaniü divutezik tervezett gyUlé, mint értesiiWnk — clniarn.l, 
kék bevásárlása tik e tt; ■ n»pokhnn pedig ugyanennek M ;li . , adunk Budin bekö.etkezctt halain miutl 
eszk.elúse vnn. lt Herliiilx! utuznt!. S így iiiztos in- (Kia utuyott s n mondott idom oliy; veliotno i , . / t  a 
ményiink lehet a közeli farsang alkalmából a legelt-- f gyűlésben, 
gansabb toiltette-eket közelben is feltalálhatni. '

+  A postára!)búst illető llirt, melyet csak múlt 
számunk zártával vettünk, több vidéki és fővárosi lap 
tévesen közölte. A rablás ugyanis nem a nyíregyházi, 
lomom « kállai szőlők ko/olnl„-n uh ..int, lolyó hó IS-éu A  géphajtó szíjak  csúszásáról és annak  
C8to eInra tájban nmlon n poztn ot vo,t Nyírem- .„ .„ ln l r r n l

széb s korongoknál lehet alkalinazui.
Egy hiirmadik és gyakran alkalmazott mód : a 

s/ijkorongok felül ötének kidomboritása. Ezáltal azonban 
az egyenes felületű s/ijkorongok ellenében csak azon 
előny éretik el, hogy a függélyes tengelyű korongokról 
a szíj nem esik le oly könnyen; de mivel a korong 
ilyo'i szerkezete mellett a szij középvonala erősebben
v.m megfeszülve, mint a szélei : igen valószínű, hogy a 
> írlódás az ilyen korongokon kisebb mint az egyenes 
lelülot.ückeii, s ennélfogva a csúszás rajtuk még elő- 
mozdittatik.

Ezen módoknál kétségkívül sokkal előnyösebb a 
korongok be burkolása bőrrel, mely mód mostanában 

\ .• t ., zenekedvelő közön >Seu gyakran és kitűnő jó ered ménynyel alkalmaztatik, 
mivel a szij surlód.ísH börhiirkolaton nevezetesen na- 
gyobb mint vas vagy fa felületen. A szijsurlódás össz- 
to.iie/.öje vas felületen 0_’ő: bőr felületen pedig 1.25; 
ezen utóbbi fhotben tehát, ötször nagyobb a súrlódás, 
mely még fokoztatik azáltal, hogy ha a húr leliilete 
tinisó- és konyhasóval úgy készíttetik el, hogy haszná
lat alatt so váljék simává

Ezen mód már elméletileg nagy előnyüket igér, 
melyeket a gyakorlat is a legfényesebben bebizonyított. 

(Vége következik.)

K O ZG AZD ilSZAT.

háza felé. A megejtett vizsgálatból kiderült, hogy két j 
fegyveres ember támadta meg a posta-cariolt; inig az i

elkerülésére szo lgá ló  módokról.
■legkényelmesebb és legolcsóbb e-zköz erők át vi- lenben könyvkötők már kaptak megrendeléseket.

— A fővárosi A Klet forgalom a múlt hét folya
mában lanyhult s ugy látszik, mintha a kereskedők ál
tal annyira rettegett téli üzletpangás már is beköszön
tött i. li A, »-:i munka legtöbb iparosnál szünetel s 
a munka időtartamát is megrövidítették Női divatke- 
resketléseklien a meg.entlelések alább hagytak. Nő: és 

rli szabók, valamint czipészek munkahiányáról pa- 
iszkodunk. Az incasso üzlet is nagyban pang. Disz- 

miiárusoknál karicsoni c/ikkekív nincsen kereslet, el-

Vaspalv t I icpitinéiiy vashál. A jelenlegitelére a szij korong. Ennek alkalmaztatása azonban némi 
') Jelen felhívást ugy a vidéki színésze*, mmt a közönség ér de-' hátrány nyal is jár, mely közönségesen a felületes szem- londoni nem.a-tkü.-i kiállításon egy uj vas felépítmény- 

kében ezólsaenmek láttuk .gés/' tori.d.lmélusi ko/olni, lelő által észre sem vétetik, de gyakran érezhetőlog szerkezetnek a i.i.ntája láthatti Macnairtól, melynél 
hogy rzaltal ismortcMÖk nzon tényezökot, melyek hivntva' fogyasztja az erőt és üzem fennakadást okoz; c hátrány a széles alap i sínek aljához ivulakii lapos vasak vnii-
V fi linalo a npnvin... ■. l . i . ln .  ,í, I/. l..,..l... nnm . , . | . . .  1 . .  . .  . .  .:i szíjak csúszása a korongon.vaunak, a provinciáin i-< IiízIok én jó karha hely 
zeli színészetünket.. H* móljuk, hegy n nemzeti áldci-.’it 
kézién, minél nagyobb sikerrel korunazniid.jn a kezdetne-
nyelők nemen terek vénét.

nak szögezve, melyek minden iiyomiiál szakiulntlan 
Tekintsünk két együvé tartozó s egyenlő átmérőjű sorú ivrugnuyokat képeznek. A -/.ig»*/ési helyeken, 

K/,rk. szijkorongot, melyek mérsékelt körszéli sebességgel egy' melyek átlag 3 láb távolságra vannak < gymástól, ha-



rántos összekötésül v»;snk, sziutén a sintalp alsó lap-í 
júu, ugyanazon szögekkel vannak alkalmazva. A lapos' 
vasaknak, melyek körülbelül kétannvi szélességgel bír
nak, mint a sintalp, ivalaku része 7 liiiveiknyíre hatol 
be a kavics alapba és úgy mint a talpfákat szilárdra 
lehet tömni. Ezen lapos vasak ivalakja az egész fel
építmény-szerkezetnek nagy ruganyosságot kölcsönöz 
Két sinhossz ezen szerkezet szerint már 10 hónap 
óta fekszik a North Brit i seb pálya Leith \\alk állo
másán egy mellék nyomban, melyen folytonosan moz-1 
donyok járnak. A szerkezet ezen kísérletnél ige i jónak 
bizonyult volna. A költség körülbelül egy a közöusó-; 
ges faszerkezet költségével.

— A nem zeti b an k  heti kimutatásának legfon- \ 
tosabb jelensége a jegyforgalom további csökkenéset 
4.409,120 írttal. A bank azonban a birtokában levő ál
lamjegyekből 439,407 irtot kiadott, úgy hogy a jegy
forgalom csak mintegy 4 millióval fogyott. A bank két 
fő üzletágának tételei egyébbiránt eléggé meginagya-

let 72,000 írttal, az érez-pénzben fizetendő váltók 
193,983 frt 79 krral apadtak Sóbányajegyek 1.130.853 
12 krig folytak vissza a bankpénztárakba a födth ment. 
kötv. beváltott szelvényei 234,883 frt 4 krral szaporod
tak, a beváltott záloglevelek 37,933 frt 34 krral fogytak 
A bank jegytartaléka e szerint most 297/io millióra, s a 
birtokában levő államjegyekkel 38*/i0 millióra rúg-; bizo
nyossággal leltet tehát várni, hogy a bankigazgatóság 
a kamatlábat lefogja szállítani. A kimutatás igy hangzik 
bankjegyforgalom 317.921,510 frt, a bank követelési- 
jelzálog utalványüzlet bizományi ellátásából 1.30,853

frt 12 kr. Fedezet: érczkészlet 146 675,088 frt 11 kr.
ércz-pénzben fizetendő váltók 5.257,438 frt 75 kr. a 
bank tulajdonában levő államjegyek 3.132,626 frt le
számítolás 131 481,869 frt 20 kr, kölcsönök 34.347,400 
földteherm. kötv. beváltott szelvényei 231,883 frt 4 kr. 
beváltott záloglevelek 7.718,266 fit 66 kr.

Ü zleti értesítés.
— Nyíregyháza, dccz. 23 Az enyhült időjárás 

s a tűrhető szánutak daczára mai hetivásárunk nem ör
vendett valami népes forgalomnak, sót mondhatni a kü
szöbön levő ünnepekhez képest, midőn mindenkinek 
van adui- és venui-valója, nagyon is csekély volt Azon
ban lehet, hogy a szerdai hetivásáron, mely minden te-

; kintetben kielégítő Yolt, nagyrészben ellátta magát 
| mirdenki a szükségesekkel, úgy hogy a mai hetivásár 
silányságát, melyhez már reggel óta folytonos havazás 
járul, fel sem vették.

A termény-csarnoknál jegyzett terményárak a mai 
napról következők : rozs 78—80 fontos (p. á ) 3.40—3.45, 
(k. á ) 3.50—3.55, 80-81 ff 3.55—3 60; búza 82- 89'/., 
ff (p á )  5.75—5.85, 84 — 89',., ff 6 00—6 05; árpa
2.45—2.50, (k. á.) 2 50—2.52',. 72 ff 2.55—2.60; zab 
(p á.) 1.70 — 1.75; tengeri 3.45—3.50; köles 2.50—2.6o, 
(k. á.) 2.75—2 80; bab (p á.) 4.60 — 4.75, (k. á.) 5.40 
5.50; lenmag 75 ff 3 75; napraforgó olaj 100 ff 25—26 
frt; szesz (p. á.) 2 I1,. (k. á.) 24 kr.

— É r té k -  és váltó-árfolyam a bécsi es. kir. 
nyilvános tőzsdén 1871. deczemb. 23-án. 5° 0 metalliques 
58.75. 5% metalliques május- és novemberre eső ka
mattal 58.75. 5° „ nemzeti kölcsön 68.65. 1860-iki ál

lamkölcsön 101.30. Bankrészvények 8.09. Hitelrészvé
nyek 322 80. London 117.GO. Ezüst 117.15. Cs. kir. arany
5.57. Napoleou'dor 9 33.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Dobay  Sándor .

N y í l t  t é r .

S t i u o s  B í r v a

K l e i n m a n n  Á r m i n

jegyesek.

Meghívás.
A sóstói fiirdőtársulat közgyűlése jövő 

szombathoz egy hétre, azaz jövő évi január 
hó (5-án délutáni 2 lírakor a volt egyleti he
lyiségben fog megtartatni, melyre a t. ez. 
részvényesek tisztelettel meghivatnak.

Nyíregyházán decz. 23. 1871.*
(139) 2 -  i Az igazgatóság.

“ i
Regále-haszonbérlet.

Demecser községében jövő évi 
január hó 4-ik napján reggeli 10 óra
kor a kir. kisebb haszonvétel, úgy 
belső mint a külső korcsmaházuk, 

ások — hozzátartozandó 45 hold 
szántó- s kaszáló-földekkel a köz
ségházánál kellő bánompénz letétele

llett árverés utján ki fognak H
a tn i. „ (136) 3—2 § |  tj

w sm m m M  '

Egy tagositott birtok.
Szabolcsmegyc 'I hass községében, a nyiregy 

liáza-ungvári vasúti állomáshoz félórányira, mely 
320 hold szántó és kaszáló külső földből, és 11 
hold belső kertből áll; uri-lak, és cseléd-házzal, 
továbbá évenkint 100 forintot jövedelmező regá
léval és őszivetéssel együtt 3—6 évre szabad
kéziéi minden peresben haszonbérbe kiadó.

Értekezhetni alulirt tulajdonos lakásán (Sima- 
Puszta) Pusztaiak u. p. Nyíregyháza. (126) 3—3

Elek Emil.

Vérképein kiiirnlás
tetemesen leszállított áron!

REICH B. kereskedésében Nyíregyházán.
Üzletem változtatása miatt gazdagon felszerelt raktáramban mai naptól fogva te tem esen  le sz á llíto tt á ro n  végképeni kiürülést rendez

vén; ajánlom a következő czikkeket a nagyérdemű közönség különös figyelmébe.
Nagy választékban vannak: F érfi- és g y c rm rk k a la p o k ; mindennemű cz ip ő k ; n y a k k e n d ő k : k e z ty ü k ; ajándékokra alkalmatos igen 

díszes bőr-, p o rc/.e llán -, üveg- és fő tá rg y a k : nagyszerű p o reze llán - é> ü v e g - ra k tá r ;  mindnléli- dohányzó*, vadász- és n ti-e s z k ö z ö k ; 
fu tó - és lábszönyegek : p o k ró ezo k : á g y ta k a ró k ; k ez d e tt női m u n k á k ; kézi és asztali v a rró g ép e k  nagy választékban, mindenféle hasz
nálatra ; g y e rm e k já té k o k : p e tró le u m lá m p á k : je g y z é k k ö n y v e k ; sz iv a r-  és p é n z tá re z á k ; finom selyem e s e rn y ő k ; b á li le g y e z ő k ; és min
den egyéb üzletembe vágó czikkek.

Évek óta ismert pontos és lelkiismeretes eljárásomnál fogva bátorkodom ez alkalommal a nagyérdemű közön
ség figyelmét e végeladásra felhívni s szives látogatását kikérni.

Nyíregyháza, 1871. deczember 5-én.

(130) 3 - REICH B.
* f \> " -  V y  7 íV X 'r’/ í  ' f  eN

Csapkay Jenő
Nyíregyházán (12í,

ajánlja ujonan berendezett

vas-, aczél-, lemez-, öntemény-
és

r«zmíi-árak raktárát.

lakatos-, kovács- és asztalos-műszereket,
valamint mindenféle gazdasági gépekhez szükséges kel
lékeket. Végre ömöli keinenrzék-, takarck-kmiyliák- 

és mindennemű épület-vasalásokat.
Ü zle ti h e l y i s é g : F ő p iac / F c rd lic s k a  ö rökösei h áz áb an  van.

SZÉNA és LEDNEK íj
ttósmen ma/sii.

Bővebben értekezhetni
í gyi ref. lelkésznél.

Nyiregyliása, 1871. Nyomatott Dobay Sándornál.




